
XLA 6-9” Bipod – Fixed Model, Black - XLA 13 1/2 - 27” Bipod – Pivot
Model, Camo

The Caldwell® XLA Bipod® provides a stable shooting support that conveniently
attaches to almost any firearm with a sling swivel stud. The legs are notched for
easy indexing to a specific height. The bipods are available in 4 heights, black or
camo and in both standard and pivoting models.

Attributes

Name: XLA 13 1/2 - 27” Bipod – Pivot Model, Camo
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1001896
Mfr. No.: 445088
Color: Black
Style: Bipod
Delivery weight: 0.535kg
Shipping height: 146mm
Shipping width: 61mm
Shipping length: 464mm
UPC: 661120450887
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Sicherheitshinweise für das Caldwell XLA Bipod

Einleitung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für das Caldwell XLA Bipod. Dieser Leitfaden bietet wichtige Informationen zur
sicheren Verwendung und Handhabung Ihres Bipods. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Bipod nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Bipod in einwandfreiem Zustand ist.
Halten Sie das Bipod außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Bipod nur mit kompatiblen Feuerwaffen, die über einen Sling Swivel Stud verfügen.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsvorschriften für den Umgang mit Feuerwaffen in Ihrem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Bipod stabil auf dem Boden steht, bevor Sie Ihre Feuerwaffe darauf ablegen.
Vermeiden Sie es, das Bipod auf unebenem oder rutschigem Untergrund zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Beine des Bipods vollständig ausgefahren und verriegelt sind, um ein Umkippen
zu verhindern.
Verwenden Sie das Bipod nicht, wenn es sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen aufweist.
Vermeiden Sie jeglichen Kontakt mit der Mündung der Feuerwaffe, während das Bipod verwendet wird.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Bipods:

Überprüfen Sie, dass der Sling Swivel Stud an Ihrer Feuerwaffe fest installiert ist.
Befestigen Sie das Bipod am Sling Swivel Stud, indem Sie es einfach aufstecken, bis es hörbar
einrastet.
Stellen Sie sicher, dass das Bipod sicher befestigt ist, bevor Sie es verwenden.

Verwendung des Bipods:

Stellen Sie die Beine des Bipods auf die gewünschte Höhe ein, indem Sie die Nuten an den Beinen
verwenden.
Vergewissern Sie sich, dass die Beine gleichmäßig ausgefahren sind, um Stabilität zu gewährleisten.
Legen Sie Ihre Feuerwaffe vorsichtig auf das Bipod und stellen Sie sicher, dass sie sicher aufliegt.
Halten Sie während der Nutzung immer einen sicheren Abstand zur Mündung der Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Bipod gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Wenn das Bipod nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher aufbewahrt oder
recycelt wird, um Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Fragen zu Ihrem Caldwell XLA Bipod wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsfragen oder bedenken
direkt an die entsprechenden Stellen richten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere
Umgebung für sich selbst und andere zu schaffen. Verwenden Sie Ihr Caldwell XLA Bipod verantwortungsbewusst
und genießen Sie Ihre Schießaktivitäten!
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Caldwell XLA Bipod Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Caldwell XLA Bipod. This guide provides important safety information and instructions to
ensure the safe and effective use of your bipod. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the bipod is securely attached to the firearm before use.
Inspect the bipod regularly for any signs of wear or damage.
Use the bipod only for its intended purpose: providing stable shooting support.
Keep the bipod out of reach of children when not in use.
Do not modify the bipod in any way, as this may compromise safety and performance.
Store the bipod in a dry place to prevent rust and deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the bipod.
Always point the firearm in a safe direction when adjusting the bipod.
Do not exceed the weight limit specified by the manufacturer for the bipod.
Avoid using the bipod on unstable or uneven surfaces to prevent tipping.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using the bipod.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Bipod:

Locate the sling swivel stud on your firearm.
Align the bipod's attachment point with the sling swivel stud.
Firmly push the bipod onto the stud until it clicks into place.

Adjusting the Height:

To adjust the height, release the notched legs by pressing the release button.
Extend or retract the legs to the desired height.
Ensure the legs are locked in place before using the bipod.

Using the Pivot Model:

If using the pivot model, ensure the pivot mechanism is unlocked for movement.
Adjust the angle as needed for your shooting position.
Lock the pivot mechanism once the desired position is achieved.

Dismounting the Bipod:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Press the release button to detach the bipod from the sling swivel stud.
Store the bipod in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod in accordance with local regulations regarding plastic and metal waste.
Do not dispose of the bipod in regular household waste.
Consider recycling the bipod if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Caldwell XLA Bipod, please consult the manufacturer's website or
customer service for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Bipode
Caldwell XLA

Introducción
Gracias por elegir el bipode Caldwell XLA. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un soporte de tiro
estable y seguro. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura
y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el bipode esté correctamente instalado y ajustado antes de su uso.
Utiliza el bipode únicamente con armas de fuego compatibles y siguiendo las recomendaciones del
fabricante.
Mantén el bipode y el área de uso limpios y libres de obstrucciones.
No utilices el bipode en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad o
funcionamiento.
Siempre verifica que el bipode esté en buenas condiciones antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros potenciales:
El bipode puede volcarse si no se utiliza correctamente, lo que puede causar lesiones.
Asegúrate de que el bipode esté sobre una superficie plana y estable.

Instrucciones para evitar estos peligros:
Ajusta las patas del bipode a la altura adecuada y asegúrate de que estén bien fijadas.
No sobrecargues el bipode con un peso excesivo que pueda comprometer su estabilidad.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la trayectoria del arma en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el bipode en el punto de anclaje de la correa de tu arma de fuego.
Asegúrate de que el perno de correa esté bien ajustado y que el bipode esté firmemente conectado.
Ajusta las patas del bipode a la altura deseada y asegúrate de que estén bloqueadas en su lugar.

Uso:

Coloca el arma de fuego sobre el bipode y asegúrate de que esté equilibrada.
Ajusta la inclinación del bipode según sea necesario para obtener la mejor posición de tiro.
Al finalizar el uso, retira el bipode del arma de fuego y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el bipode, considera reciclarlo si es posible.
Si el bipode está dañado o no es seguro usarlo, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de
residuos.
No arrojes el bipode en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor verifica las actualizaciones en la
plataforma de Safety Gate de la UE. También puedes reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades
competentes.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para
disfrutar de tu bipode Caldwell XLA de manera segura.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le Bipied
Caldwell XLA

Introduction
Merci d'avoir choisi le bipied Caldwell XLA. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en
toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le bipied.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le bipied est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'attacher ou de retirer le bipied.
Utilisez le bipied uniquement dans des conditions sécuritaires et appropriées.
Ne laissez pas le bipied à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez régulièrement l'état du bipied pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le bipied de quelque manière que ce soit.
Assurezvous que les pieds du bipied sont bien ancrés au sol avant de tirer.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour le bipied.
Utilisez le bipied uniquement sur des surfaces stables et planes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de l'Arme: Assurezvous que l'arme est déchargée.
Fixation du Bipied:

Localisez l'œillet de sangle de votre arme.
Fixez le bipied à l'œillet en suivant les instructions fournies avec le produit.
Assurezvous que le bipied est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation

Réglage de la Hauteur:
Déverrouillez les pieds du bipied en utilisant le mécanisme de réglage.
Ajustez la hauteur souhaitée et verrouillez les pieds en place.

Positionnement:
Placez le bipied sur une surface stable.
Assurezvous que les pieds du bipied sont bien ancrés au sol.

Tir:
Une fois que le bipied est en place, préparezvous à tirer en toute sécurité.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas sûr de votre cible ou de l'environnement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le bipied avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre région pour les produits en plastique et en métal.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver la preuve d'achat pour faciliter les demandes de support.



Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre bipied
Caldwell XLA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bipiede
Caldwell XLA

Introduzione
Grazie per aver scelto il bipiede Caldwell XLA. Questo prodotto è progettato per offrire un supporto stabile durante il
tiro, garantendo un'esperienza di utilizzo sicura e piacevole. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il bipiede sia utilizzato solo su armi da fuoco compatibili dotate di attacco per sling swivel.
Non utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche avverse o su terreni instabili che possano compromettere
la stabilità.
Tenere il bipiede e le armi da fuoco fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Verificare regolarmente che tutte le parti del bipiede siano in buone condizioni e funzionanti prima dell'uso.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Stabilità: Prima di utilizzare il bipiede, assicurarsi che sia ben ancorato e stabile. Effettuare
un controllo visivo per identificare eventuali danni o usura.
Utilizzo Corretto: Non forzare il bipiede oltre la sua capacità progettata. Utilizzare solo per il supporto di armi
da fuoco e non per altri scopi.
Manutenzione: Pulire regolarmente il bipiede e controllare che non ci siano detriti che possano
compromettere la sua funzionalità.
Uso Responsabile: Non puntare mai l'arma verso persone o animali e seguire sempre le norme di sicurezza
relative alle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Bipiede:

Allentare il meccanismo di attacco del bipiede.
Posizionare il bipiede sull'attacco per sling swivel dell'arma da fuoco.
Fissare saldamente il bipiede all'arma seguendo le istruzioni del produttore.

Regolazione dell'Altezza:

Sbloccare il meccanismo di regolazione dell'altezza.
Estendere o ritirare le gambe del bipiede fino a raggiungere l'altezza desiderata.
Assicurarsi che il meccanismo di blocco sia completamente serrato prima di utilizzare il bipiede.

Utilizzo del Bipiede:

Posizionare l'arma da fuoco sul bipiede.
Assicurarsi che l'arma sia ben equilibrata e stabile prima di procedere al tiro.
Evitare movimenti bruschi che possano compromettere la stabilità del bipiede.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il bipiede nei rifiuti domestici. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica
e metallo.
Contattare i servizi di smaltimento rifiuti locali per informazioni sui punti di raccolta per materiali riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, si prega di contattare il servizio clienti del produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto al momento del contatto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del bipiede
Caldwell XLA. La sicurezza è la priorità numero uno; si prega di utilizzare il prodotto in modo consapevole e
responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla bipodu Caldwell XLA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bipodu Caldwell XLA. Nasze bipody zapewniają stabilne wsparcie podczas strzelania i są
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj bipodu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdź bipod przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj bipodu w przypadku jakichkolwiek uszkodzeń.
Przechowuj bipod w suchym miejscu, z dala od dzieci oraz zwierząt.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że bipod jest prawidłowo zamocowany na broni przed rozpoczęciem strzelania.
Nie używaj bipodu na niestabilnym lub nierównym podłożu.
Zawsze kieruj lufę broni w bezpiecznym kierunku.
Nie pozostawiaj broni palnej bez nadzoru, gdy jest zamocowana na bipodzie.
Zwróć szczególną uwagę na otoczenie, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż bipodu:

Upewnij się, że bipod jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Otwórz nogi bipodu, aby ustawić go w pozycji roboczej.
Zamocuj bipod do gniazda na pasek broni, upewniając się, że jest stabilny i dobrze przymocowany.

Ustawianie wysokości:

Nogi bipodu można regulować, aby dostosować wysokość do warunków strzelania.
Upewnij się, że każda noga jest zabezpieczona przed rozpoczęciem strzelania.

Użytkowanie bipodu:

Używaj bipodu jako wsparcia podczas strzelania, aby poprawić stabilność i celność.
Unikaj nagłych ruchów, gdy bipod jest w użyciu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj bipod zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj bipodu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, z których wykonany jest bipod.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania bipodu Caldwell XLA, prosimy o kontakt z
lokalnym punktem sprzedaży lub przedstawicielem firmy Caldwell. Upewnij się, że masz przy sobie dowód zakupu
oraz wszelkie informacje dotyczące produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy udanego strzelania!
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Caldwell XLA Bipod Safety Instructions

Johdanto
Caldwell® XLA Bipod® on suunniteltu tarjoamaan vakaata ampumatuen tukea. Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen turvallisessa käytössä. Huolellinen käyttö ja huolto varmistavat, että
bipod toimii oikein ja turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on koottu ja asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista bipodin kunto säännöllisesti. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta bipodia.
Käytä bipodia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä bipod poissa lasten ulottuvilta. Se ei ole lelu.
Älä käytä bipodia epävakailla tai liukkailla alustoilla.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä bipodia vain aseiden kanssa, joissa on hihnan kiinnitys.
Säädä jalat varovasti ja varmista, että ne ovat tukevasti maassa ennen ampumista.
Älä käytä bipodia, jos se on jäätynyt tai märkä, sillä se voi aiheuttaa liukastumisen.
Vältä äkillisiä liikkeitä bipodia käyttäessäsi, jotta et vahingoita itseäsi tai muita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä bipod tukevasti aseeseen hihnan kiinnityksen avulla.
Varmista, että bipod on suorassa ja tukevassa asennossa.
Säädä jalat haluttuun korkeuteen ja varmista, että ne ovat tukevasti maassa.

Käyttö:

Aseta ase bipodille siten, että se on tasapainossa.
Tarkista, että bipod on vakaasti paikallaan ennen ampumista.
Käytä bipodia vain rauhallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriöitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä asianmukaista kierrätyspaikkaa, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat hävitetään turvallisesti, jotta ne eivät aiheuta vaaraa ympäristölle tai muille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tuotteesta tai turvallisuusohjeista, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivuilta
saadaksesi lisätietoja.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Caldwell XLA Bipod
toimii luotettavasti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Caldwell XLA Bipod

Introduktion
Tack för att du valt Caldwell XLA Bipod. Denna bipod är designad för att ge stabilt stöd vid skytte och är kompatibel
med de flesta vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Använd bipoden endast för sitt avsedda syfte.
Håll bipoden och dess delar borta från barn och sårbara grupper.
Kontrollera bipoden för skador innan varje användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bipoden på en stabil och jämn yta för att förhindra att den välter.
Justera benen till önskad höjd innan du fäster vapnet.
Kontrollera att vapenets fäste är ordentligt säkrat innan du börjar skjuta.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsavståndet vid skytte.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom hörselskydd och skyddsglasögon.

Instruktioner för installation och användning

Montering av bipoden:

Fäst bipoden på vapnet med svingreppskruven.
Se till att bipoden sitter fast ordentligt och är stabil.

Justering av höjd:

Lossa benens låsning.
Justera benen till önskad höjd genom att flytta dem till det notched läget.
Återställ låsningen för att säkra benen på plats.

Användning av bipoden:

Placera vapnet på bipoden.
Kontrollera att vapnet är stabilt och att bipoden är korrekt justerad.
Utför skott under kontrollerade och säkra förhållanden.

Avfallshantering
Kassera bipoden i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Separera plast och metallkomponenter där det är möjligt för återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Caldwell XLA Bipod. Tack
för att du bidrar till en säker skytteupplevelse!
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Návod k bezpečnému používání bipodu Caldwell XLA

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání bipodu Caldwell XLA, který poskytuje stabilní
oporu při střelbě. Je navržen tak, aby splňoval požadavky na bezpečnost podle nařízení EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR). Přečtěte si prosím tento návod před použitím výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím bipodu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je bipod správně nainstalován a upevněn.
Zkontrolujte bipod na poškození před každým použitím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
V případě jakýchkoli nejasností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání bipodu se ujistěte, že je umístěn na stabilním a rovném povrchu.
Neprovádějte žádné úpravy bipodu, které nejsou doporučeny výrobcem.
Při nastavování výšky nohou bipodu buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní opatření pro manipulaci se zbraněmi.
Nikdy nepoužívejte bipod s poškozenou zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace bipodu:

Ujistěte se, že máte bipod a všechny potřebné součásti.
Připevněte bipod k zbrani pomocí závitu pro popruh.
Zkontrolujte, zda je bipod pevně uchycen.

Nastavení výšky:

Otočte nohy bipodu, abyste nastavili požadovanou výšku.
Ujistěte se, že jsou nohy zajištěny na správné výšce.

Používání bipodu:

Umístěte bipod na stabilní a rovný povrch.
Ujistěte se, že zbraň je bezpečně umístěna na bipodu.
Při střelbě dbejte na správnou pozici a úchop zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci bipodu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je bipod poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho ekologicky.
Nepalte bipod ani jeho součásti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na místní distribuční síť nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte po ruce číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali bipod Caldwell XLA. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
výrobku.


